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O Milkini smrti je pisal tudi Tonéku, in Tonéek mu je odpisal, da naj
potrpi in naj prosi Boga tolazbe.

Zveder je pocival Hinko z materjo na klopici v vrtu. Videla sta pod
seboj prelepo dolino in sliSala sta iz daljave preferno pesem gozdov. Mati
je navadno moléala in tudi Hinko ni dosti govoril. Ce je pa omenil kdo
izmed njiju Milko, so stopile obema solze v o¢i. Mati je imela roké na
kolenih, Zivot in glavo globoko sklonjeno; resna in skrbna lica njena so
bila vela, oéi so gledale vdano in mirno, — — —

Se bolj kakor prej kedaj se je zdaj trudila mati za svojega Hinka.
S podvojeno silo je delala dannadan in starala se je zel6. Napol je oslepela
in pri masi je Se komaj ¢itala iz molitvenika. Roke so se ji tresle in tresel
se je tudi njen glas. Do pasi je bila upognjena, v obraz izsuSena in izZeta.
Trudila se je pa naprej za sina.

Hinko je $tudiral v mestu in je pisal domov sama hvaleZna, ljubezni-

polna pisma. — — R (Dalje prihodnjié.)
TS RN

Moja prva Solska doba.

Pripoveduje Anton Antonov.

4, Prvi teden v uéilnici.

torek je bilo takrat, ko sem jo mahal drugikrat v $olo sredi med
svojo sesirico Slavko in Adaméevo Micko. Komaj je bilo od-
: I zvonilo poldne, Ze smo hiteli proti $olskemu poslopju. Po vseh
cestah ki drze k 3oli, nas je bilo dosti, Eni smo brzeli v $olo, drugi pa
so hiteli domov,

Svetlo je bilo tisto torkevo popoldne, in veselo in brezskrbno so se
svetlikale pisane nase oblekce v solnénih zarkih.

In bilo je vrvenja tedaj pred 3olo, da je bilo kaj! Kajti Sele ob eni
uri se je pricenjal Solski pouk, mi smo pa bili Ze pol ure prej na mestu.

Pa tudi ta ¢as nam je bliskoma potekel. Nekateri so se drvili in
lovili okrog 3ole, drugi so se ¢udili v grucah veselo smejo¢ se zdaj lepi
torbici tega ali onega $olaréka; zdaj kakemu dovtipu tega ali onega
junaka. Meni in pa Se nekaterim drugim pa je bil najbolj povseéi Solski
vodnjak, ki je stal prav sredi prostora pred $olo. In spravili smo se tja
jaz, Slavka, Micka in Se nekaj drugih takih moZakarjev in moZakaric.
Trije de¢ki so sreéno splezali tako visoko na vodnjak, da so dosegli sesal-
kin rocaj; nekaj deklic si je pa naneslo iz bliznjega kupa toliko kamenja,
da g0 mogle tig¢ati odprtino pri izlivku. Tudi Slavka in Micka sta bili med
temi, Jaz pa sem se smejal prav pod izlivkom.

In pricela se je vesela igra z zalostnim koncem. Oni trije decki so

“potegnili za roéaj, deklicam pri izlivku je brizgala voda izpod rok daleé

naokrog ter $kropila okoli stojece otroke. Tako smo postali mi pri vod-
njaku sredis¢e celega prizoriséa. Imenitno se mi je zdelo takrat. Vesel
sem bil, da do mene ni segel noben curek.
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Ko sem se topil v teh blaZenih mislih, mi je pa kar nenadoma
zmanjkalo svetlobe, tal in misli. Pomislite! Deklice so izmaknile svoje
roke od odprtine, ker niso mogle ve¢ vzdrZati vodne sile, in jaz sem se
kopal v hladni kopeli. Kakor bi me bil kdo oplazil po glavi, se mi je zdelo
takrat, in zgrudil sem se na tla bolj iz strahu, kakor pa zaradi boleéin.
In kdo je bil prvi, ki me je resil iz tega neprijetnega polozaja?

Gospodi¢na uéiteljica je prihitela na buéni smeh mladih gledalcev
in gledalk k vodnjaku ter razpodila decke. Potem pa me je dvignila iz
luZe ter me nesla v svojo sobo. Hudo in prijetno mi je bilo takrat pri srcu.
Hudo, ker sem bil premocen prav do koZe, in je kar teklo od mene; pri-
jetno pa, ker me je gospodiéna uéiteljica tako rahlo dvignila od tal ter
me tako skrbno zanesla v svojo sobo.

Da nisem bil ta dan veé za $olo, mi ni treba posebe praviti.

Seveda je to izprevidela tudi uéiteljica in mi velela domov. Za
spremljevalko je doloéila Slavko.

In 8la sva. Za nama pa so se smejali otroci. In to me je strasansko
jezilo. Tudi solnce se je menda prav prisréno nasmihavalo na nebu moji
nesredi, Saj je tako nenavadno toplo sijalo; in to je bilo meni in celemu
zivotku prav povseéi.

Prisedsi domov, sem se $ele spomnil, da sem pozabil torbico pri
tistem nesreénem vodnjaku.

»Slavka, pojdi po mojo torbico,« zaprosim jokaje sestrico, ko sem
se preoblaéil. '

»Jo Ze Adamé&eva Micka prinese,« mi dé Slavka.

»Ti napravi§ $e ob svoji zadnji uri kako nerodnost,« me ozmerja atej,
stopivsi v hiso.

»Prav zares velika neroda je ta na§ Tonéek,« je menila mamica,
obesaje mojo mckro obleko okoli peéi.

Ta mamina opazka me je tako v Zivo zadela, da sem pretoéil e tudi
one solze, ki sem jih uzdrzal pred 3olo.

»Ko naredi kako nerodnost, se pa $¢ cmeri, ta ¢merika ¢merikava,«
se zahuduje atej iznova.

»Pa da si ga pustila k vodnjaku,« re¢e Minka Slavki.

»Saj je kar sam Sel,« se opravic¢uje Slavka.

»Prav mu je,« meni Pepéek.

»Prav, prav,« mu pritrdi Francek. »Povsod mora biti zraven.«

No, ta razgovor bratcev in sestric je Se bolj pospesil mojo jokavo
pesem. Zategnjeno se je razlegala po nasi vasi.

Pa stari pregovor pravi: »Dei za solncem mora biti, zal®t za
veseljem priti«.

Pri meni je bilo pa ta dan popoldne ravno narobe. Utihnil sem,
solze, fiZolje debelosti, so se mi posusile; Adaméeva Micka mi je prinesla
$olsko-torbico in pozabljena je bila nezgoda pri vodnjaku.

Po mali juZini smo se lovili po vrtovih ter se veselili v brezskrbni
mladosti. :
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Drugi dan je bila moja obleka Ze suha, in spet je zazvonilo poldne
tistega dne. In spet smo hiteli, de¢ki in deklice, proti 3oli.

In spet smo ¢akali pol ure pred zaprtimi vrati. Tudi lovili smo se
ter se smejali, toda vodnjaka se ni obregnil nih¢e. Vsak izmed nas ga je
pogledal strahoma prigedsi pred Solo; potem se pa pomesal med rajajoco
otrogad. Jaz n. pr. sem imel seveda $e najzivahnejse obcutke ob pogledu
na vodnjak. Nekaj liki mrzla zona me je pretreslo. Ustrasil sem se, spom-
nivsi se celega vcerajinjega dogodka. Bilo mi je, kakor da me Ze spet
poliva hladna vodnjakova voda. Toda te misli in ti obéutki so bili le tre-
notni. Kajti Se ni minilo dve minuti po mojem prihodu, Ze sem bil najglas-
nejsi in najveselejsi med glasnimi in veselimi,

Medtem pa je udarila v zvoniku ura eno, in namah je ponehalo Ziv-
ljenje pred $olo, kakor bi upihnil Iu¢ v temni noéi.

Potihnili so klici, ponehalo je smejanje, in vse gruce so se stopile v
eno veliko grudo, ki je polagoma izginila skozi velika vrata v veliko $olsko
poslopje. Tako smo se gnetli ter silili vanje, kakor se rinejo pisceta pod
kokljo. No, in 3ola je sprejela celo grudo pod svojo gostoljubno streho.

Pa smo se razcedili na vse strani, kakor so se vrstili hodniki, kamor
so se stezale stopnice in kjerkoli je imel kdo svoj prostor. Kar je bilo nas
mal¢kov, smo Storkljali po lesenih stopnicah v prvo nadstropje. Tam smo
imeli razredno sobo. Ker e nismo bili posebno vajeni hoditi po stopnicah,
se je marsikdo zvrnil po dolgem. Seveda so tudi tezki éreveljcki mnogo
pripomogli k temu. Pa smo se spet pobrali ter §torkljali dalje navzgor do
sobe, kjer nas je Ze ¢akala gospodiéna uditeljica, ki se mi je zdela od
v&erajSnjega dne skoraj tako dobra, kakor moja ranjka babica. Kar po-
dobna ji je bila. O¢i je imela prav take, in srce ji je bilo gotovo prav tako
mehko in dobro, kakor je bilo babiéino.

Drug za drugim smo prihajali v razred, ali pa sta tudi kar po dva
silila vanj. Jaz sem se prav tesno drzal Slavke in Adaméeve Micke. Ce
se mi je zgubila Slavka izpred o¢i, sem prijel Micko za roko; ¢e se pa je
Micka kam pomesala, sem se drzal pa Slavke. In tako je bilo tudi v raz-
redu. Ne meneé se za to, da sta bili dve vrsti klopi, od katerih je bila
ena dolo¢ena za decke, druga pa za deklice, sedem kar med Slavko in
Adaméevo Micko. Izprva se ni nih¢e &udil temu. Niti Slavka, niti Micka,
pa tudi gospodi¢na mi ni rekla nobene besede. Meni se je pa zdelo tudi
_povsem naravno in pravilno. Saj sem bil tudi doma zmerom v njuni druzbi.

Po molitvi, ki Se ni §la gladko in ubrano iz nasih grl, smo sedli,
Utiteljica nas je jela klicati po vrsti predse. Najprej decke. Ko je bilo ze
dokaj de¢kov pred uciteljico, je pa prisla tudi name vrsta.

Ko me je poklicala,s pravim priimkom, se nisem dosti zmenil za njen
klic. Zaéuvsi pa »Antonov Tongek«, sem se zganil, vstal ter bojece stopil
iz vrste tistih klopi za deklice. Buéen smeh mojih tovarisev in tovaridic me
je spremljal do uéitelji¢ine mize, dokler ga ni ustavila gospodiéna uéiteljica.

Stroge poteze so se zafrtale na njenem obrazu, in mir je zavladal
po razredu,
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»Le pojdi sem, Tonéek,« me je nagovorila ugiteljica prijazno.

In jaz sem se vsak hip bolj ojunacil, saj so me njene oé¢i gledale tako
ljubeznivo, kakor one ranjke babice.

»Si zdrav, ali se nisi ni¢ prehladil véeraj?« me je vprasala mehko in
obenem skrbno. To me je tako prevzelo, da nisem prav ni¢ odgovoril na
njeno vprasanje. j

Trdovratno sem molcal.

»Kakor se vidi, si zdrav,« je poudarila uéiteljica. »Samo sedel pa ne
bo§ pri sestrici, ampak tam-le v drugi klopi na levi strani.«

In spet se je razleknil preS§iren smeh po sobi. Sedaj sem pravzaprav
Sele razumel, kaj je tako sme$nega na meni.

»Mir,« se je oglasila spet gospodiéna s strogim usmevom. Smeh se
je polegel; le zaduSeno ga je bilo Se tuintam slifati, in jaz sem jo mahnil
na odkazani mi prostor.

Do sobote se mi ni pripetilo ni¢ hudega. Gospodi¢na nas je Ze sezna-
nila z razliénimi uéenostmi. Jaz n. pr. sem poznal ono soboto’prvega
tedna Ze érko i in stevilko eno, kolikor se %e spominjam. Gospod Zupnik
pa so nas nau€ili moliti gladkeje in pravilneje ofena§, da smo ga molili
pred $olo in po Soli.

Ce pa mislite, da mi je potekel prvi teden mojega $tudiranja popol-
noma gladko razen onih dveh, Ze omenjenih nezgod, se zelo motite.
Posluzajte!

V soboto, zadnjo uro $olskega pouka je bilo. Ugéiteljica mi je dovolila,
da smem iz sobe. In Sel sem. Vracaje se v razred, sem zgresil prava vrata
ter jo krenil kar dalje mimo njih po hodniku. Dva razreda sta bila v prvem
nadstropju; na$ in drugi. Ker sta pa imela oba enakovisoka in enako-
pobarvana vrata, sem prav lahko za3el v drugi razred, ¢esar pa izprva
seveda nisem zapazil. Ko stopim vanj, je bil prvi opravek mojih o¢i, da
sem iskal Slavke in Micke. Vsled tega nisem zapazil, da stoji tam pri tabli
mesto uéiteljice gospod uéitelj, Tudi me pravnié niso iznenadili novi
obrazi ufencev in ucenk, Le ¢udil sem se, da ni prostora zame v drugi
klopi v vrsti za de¢ke in ni med deklicami moje sestrice in Adaméeve
Micke. Kaj pogeti? ‘

Cisto naravno je bilo, da sem hotel dobiti pojasnila pri gospodiéni.
Zato sem se obrnil proti mizi, Toda — o groza!l Mesto gospodiéne je stal
tam gospod z brki pod nosom in z oéali na nosu, Vroéina mi je udarila
v lice ter mi je kar razpalila obraz. Zdelo se mi je, da gorim. To je trajalo
samo par minut. V tem ¢asu smo vsi moléali: Gospod ugitelj, ucenci,
ucenke in jaz. :

»Antonov Tonéek, Antonov Tonéek,« sem zaéul od nekaterih strani,
ko je minulo splosno presenedenje.

»Kaj pa ti tukaj?« me vprasa strogo gospod uditelj.

Ker mu nisem ni¢esar odgovoril, me je prijel za roko ter me peljal
iz razreda. Za sabo sem ¢&ul velikanski $um, ki je bil pome$an z glasnim
vikom in smehom. Sla sva z gospodom uditeljem k vratom naSega raz-
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reda, Nanja je gospod ucitelj potrkal narahlo. Kmalu so se odprla, in
prikazala se je meni tako ljuba gospodi¢na uéiteljica. Vzradostil sem se
ob njenem pogledu,

»Tu Vam izrofam izgubljenega sina,« izpregovori gospod uéitelj ter
se prijazno nasmehne. Mene narahlo porine v razred, potem pa uéiteljici
natihem nekaj pove. Gotovo ji je povedal, kaj se je zgodilo z menoj v nje-
govem razredu,

Se ni minilo petnajst minut po tem, pa je bilo konec nasega pouka.
Molili smo ter se razili vsak proti svojemu domu.
Prihodnji teden smo pa Ze vsi pozabili na ta moj ¢udni dogodljaj.

ORTERSO

Krivopriseznik.

Spisal Gnjevos. — (Konec.)
L

edaj pa se je Jerici zvrtelo v glavi, in kakor mrtva je omahnila
)|l na posteljo.
=5l »O&e ... ofe... zapustiti me hocete ... vi, moje edino
upanje . .. O, krizani Jezus, usmili se l«,

Brlogar jo je zacel tolaziti. Neizrekljiva bolest mu je kréila srce ob

pogledu na ljubljeno héerko, ki jo mora zapustiti samo, neizkuSeno sredi
zlobnega sveta; a tolazila ga je bozja dobrotljivost. On, ki je toliko trpel,
da je otel nesrecni ¢loveski rod, tudi njegovega otroka ne bo zapustil.
On jo bo varoval in vodil s svojo vsemogoéno roko skozi vihre Zivljenja
k najvi§jemu in edinemu cilju — k Sebi.
. »Ne jokaj, Jerica,« je dejal nato o¢e z glasom polnim soéutja. »Ne upn'a]

se bozjim uredbam! Vdaj se volji Tistega, ki je zacetek in konec vsemu !«

Jerica se je dvignila. Glava ji je klonila na prsi, roke so ji omahnile,
a Brlogar je nadaljeval:

»Preden se lo¢im s tega sveta, ti imam razodeti $e veliko skrivnost
— najtemnej$o krivdo svojega Zivljenja. Pa upam, da mi jo je boija
Dobrota ze odpustila. Prosim te v tem svetem trenotku, ko stojim na
pragu veénosti: ne huduj se zato name! Kajti vedi, da sem trpel zato
mnogo in da je bilo takoreko& celo moje Zivljenje od tistega trenotka,
ko sem gresil, tezko muéenistvo. Trpel sem dusevno, in te boledine pre-
sezajo vsako telesno bol.«

Za hip je prenehal oce, vzdihnil globoko, potem pa nadaljeval:

»Vem, da se Se spominja§ one tozbe, ki jo je imel Podgrivec z
Vavknom. Mislim, da tudi Se ve§, da sem jaz pri¢al za Podgrivca. A pri-
segel sem pokrivem, da mi je odpustil, kolikor sem mu bil dolzan.«

Tezko je izustil Brlogar zadnje besede, a ko je enkrat povedal, mu
je postalo lazje.

»0Ode,« rece nato Jerica. Vedela sem to zZe zdavna;. a nisem vas
hotela 7aliti in ne vznemirjati.« .

Nato sta umolknila oba. Na steni je enakomerno tlktakala stara ura,



